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Diplomová práce se věnuje žánru pohádky a jeho filmové adaptaci, které nahlíží z perspektivy feministické kritiky a gender studies. Zaměřuje se především na genderové role a stereotypy a jejich případné proměny mezi jednotlivými verzemi filmových klasických pohádek. K analýzám student zvolil Krásku a zvíře a Popelku, a z filmových verzí se zaměřil na adaptace z produkce studia Walta Disneye.  
	V úvodních částech práce student uvedl historický a žánrový kontext pohádek a pojednal o studiu Walta Disneye ve vztahu k adaptacím. Vysvětlil rovněž použitý teoretický přístup. Již v těchto úvodních částech se ukazují silné stránky práce stejně jako její slabiny. Student své téma zpracovává velmi pečlivě, snaží se o komplexní přístup podepřený množstvím kvalitní sekundární literatury. Všímá si různých rovin projevu genderových očekávání a stereotypů a mj. ukazuje, že jimi v patriarchální společnosti logicky nebylo ovlivněno pouze zobrazení ženských postav v literárních textech, ale i samy spisovatelky, což dokládá na příkladu opomíjení prvních autorek pohádek, např. Madame d’Aulnoy, v protikladu k uznání, kterého se dostalo Charlesi Perraultovi. Naopak slabší stránkou práce je jazyk, který působí těžkopádně, především nadužíváním pasivních konstrukcí (jako např. It is believed, it might be noticeable, it might be observeable, apod., dokonce “It is argued that the argument of Alexander Bruce…“, str. 15), dlouhých nepřehledných souvětí, občas chybějící interpunkcí na koncích vět (např. str. 31) i kvůli minimálnímu členění textu do odstavců (např. str. 17 tvoří jediný odstavec). Také formální stránka práce mohla být lépe dotažená, text je někdy zarovnán do bloku, někdy k levému okraji, některé názvy jsou uvedeny kapitálkami, občas mají některé řádky jinou barvu písma.
Zmíněné přednosti i slabiny se pak vyskytují i v částech práce, které analyzují vybrané pohádky a jejich filmové adaptace. Oceňuji, že se student soustředil na dvě pohádky a jejich filmové verze, což mu umožnilo pojednat o nich skutečně do hloubky. Své argumenty přesvědčivě dokládá odkazy na primární díla a konfrontuje s kritickými zdroji. Věnuje pozornost nejen základním obrysům genderových rolí, ale zaměřuje se i na zdánlivé detaily (jako je třeba krátká zmínka o rodinném zázemí postavy, která se objevuje pouze v jedné z verzí pohádky), které nicméně vidí v širším kontextu jako signifikantní. V analýzách se student zabývá rolemi a stereotypy nejen ženských, ale i mužských postav, především postavy prince.   
Celkově je předložený text kvalitní literární analýzou a splňuje požadavky kladené na závěrečnou práci magisterské úrovně. Z práce je patrné studentovo zaujetí tématem i snaha po komplexním uchopení problematiky. Vzhledem k zmíněným dílčím nedostatkům ji hodnotím jako velmi dobrou.

Hodnocení: C
Podněty k obhajobě:
Lze podle vás vyslovit nějaký obecný závěr o tom, zda v průběhu času došlo ve filmových adaptacích k posunu v zobrazování genderových rolí a stereotypů od tradičního k otevřenějšímu, nebo není možné takový trend vysledovat a posuny se týkají čistě jen konkrétních postav v konkrétní adaptaci?

Jsou jiná studia (jiní filmoví tvůrci) ve svém přístupu k pohádkám odvážnější, pokrokovější při zobrazování genderu?
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